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Первое  издание 


О  книге 


Эту  книгу  мы  назвали  «Учи  Сидур»,  представляющую  собой  переклад  моих  аудио 
уроков  по  сидуру,  молитвеннику,  которые  я  начал  давать  с  марта  2011  г.  на 
голландском  языке.  В  наши  намерения  входит  постепенно  пополнять  её  уроками, 
насколько  полно  у  нас  получится. 

Главной  задачей  книги  «Учи  Сидур»,  построенной  на  оригинале  молитвенника,  служит 
помочь  учащемуся  в  налаживании  его  уникальной  и  неповторимой  связи  с  высшими 
духовными  ступенями  через  ма»н,  представленный  в  сидуре  специальным  языком 
молитв,  языком  Торы  и  псалмов.  И  всё  это  должно  способствовать  индивидуальному 
спасению  его  души. 

Каждый,  кто  работает  над  изучением  этой  книги  и  применяет  прорабатываемое  там  на 
практике,  ощутит  на  себе  её  чудесное  воздействие.  Шаг  за  шагом  она  поведёт  тебя  к 
твоей  завершённости,  совершенству  и  ...спасению  души. 

Эта  книга  предназначена  для  всех,  кто  изнутри  себя  не  только  интересуется  духовным, 
но  имеет  в  этом  уже  жизненную  потребность,  недостачу...  Кто  без  духовного,  как  рыба 
без  воды.  Книга  эта  сделана  на  базе  аудио  уроков,  а  поэтому  литературно  не 
обработана,  дабы  оставить  силу  живого  слова.  Ведь  я  там  много  говорю,  как  бы,  между 
словами,  намёками,  незаконченными  фразами  и  т.п.  Там,  где  мне  тяжело  передать 
словами  силу  духа... там  я  "торможу",  запинаюсь,  покашливаю,  вздыхаю  -  и  тоже  это  - 
структурно  необходимо!  Но  как  адекватно  передать  это  "на  бумаге"?... А  поэтому  не 
смущайся,  если  тебе  встретятся  «корявые»  выражения,  архаизмы,  всякие  описки, 
грамматические  и  стиллистические  ошибки  и  т.п.  Будем  сердечно  благодарны  за  любые 
замечания  в  отношении  языковой  части  книги.  И  всё,  что  окажется  приемлемым, 
надеемся  позднее  аккуратно  подправить. 

Успехов  тебе, 
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Урок  1.  Введение 


В  книге  При  Эц  хаим  мы  изучаем  тайны  молитв  из  сидура  (доел,  порядок )  - 
молитвенника,  языком  Каббалы.  Язык  самих  молитв  отличается  от  языка  Каббалы, 
занимающейся  силами  мироздания:  мирами,  парцуфим,  сфирот  и  духовными 
процессами.  Однако,  здесь,  в  сидуре,  язык  иной:  человек  стоит  перед  высшей  силой, 
Творцом,  как  собеседник,  не  зная,  кто  Он  такой.  А  изучающий  Каббалу  знает,  откуда 
получает  свет  -  но  на  языке  сидура,  повторяю,  человек,  молящийся,  этого  не  знает.  Это 
весьма  специальная  форма  общения  с  аШем,  которую  мы  называем  поднятием  ма»н, 
поднятием  запроса,  хисарона,  недостачи,  боли,  как  следствие  несоответствия  по 
свойствам  с  высшим,  в  сидуре  передаётся  языком  «чувств,  эмоций,  настроений»  и  т.п.. 

Подавляющее  большинство  молятся  по  сидуру,  по-сути,  ло-лишма,  не  «ради  Имени», 
не  ради  Творца,  не  ради  отдачи.  Но  мы  здесь  не  говорим  о  том,  что  происходит,  на 
самом  деле,  в  синагогах,  а,  наоборот,  собственно  говоря,  отвлекаемся  от  этого,  совсем 
ненужного  нам  знания.  А  нашим  предметом  изучения  служит  сам  текст  молитв,  а  не 
отношение  к  нему  молящегося.  Ведь  только  сам  аШем  может  судить,  какова  твоя 
молитва.  Только  Он  и  слышит,  и  понимает  индивидуальное  сердце  молящегося. 

А  сам  текст  молитв  -  полностью  святой  и  составлен  последними  мужами  Санйэдрина  - 
Великого  Собрания  народа  Иисраэля  ещё  прим.  5  веков  до  нашего  летоисчисления  от 
Иешуа.  И  вот,  в  сидур  вошли  фрагменты  из  всего  ТаНаХа.  Это  были  очень  великие 
мудрецы  Торы,  знающие  однозначное  соотношение,  связь  между  силой  высшего  корня 
и  соответствующем  ему  словом  на  святом  языке.  Они  знали  это  благодаря  гигантскому 
труду  над  собой  и  покоящемся  на  них  Святому  духу... В  их  число  входили  и  последние 
пророки  Святого  писания.  Можешь  себе  представить?!  Они  знали  каким  образом 
переносятся  духовные  силы,  чтобы  молитва  поднялась  ввысь. ..И  с  этой  целью  они 
представили  молитвы  в  определённом  порядке.  Отсюда  и  общее  всем  вариантам 
молитвенников  название:  сидур  -  порядок,  упорядочение. 

Во  всём  мире  существует  всего  несколько  вариантов  сидурим  (мн.ч.  от  сидур)  с 
различными  -  лишь  незначительными  -  расхождениями,  ньюансами.  Этот  факт,  сам  по 
себе,  уже  подтверждение  того,  что  всё  опирается  на  самый  первый  сидур,  раз  и 
навсегда  составленный  Великим  Собранием. 

Но  почему  же  была  необходима  именно  эта  форма  языка  отношений  между  человеком 
и  Тем,  кого  в  сидуре  называют  Богом,  Всевышним,  Царём  и  т.д.?  Всё  это  -  высшие 
ступени,  силы  мироздания,  являющиеся  одеяниями  света  в  том  или  ином  духовном 
мире,  парцуфе,  сфире.  В  сидуре  стихи  из  различных  мест  ТаНаХа  помещены  чудесным 
образом,  позволяющим  привести  молящегося  в  интимный  контакт  с  высшей  системой 
управления  мирозданием. 

«Благословен  Ты,  наш  Элойим...»  -  это  язык  Торы,  за  которым  скрываются  силы, 
определяемые  каббалистическими  терминами.  Высшая  сила,  одетая  в  миры,  называется 
аШем,  Творец,  Бог.. .А  поэтому  и  в  сидуре  Его  именуют  по-разному,  в  зависимости  от 
проявляемого  Им  нижнему  свойства.  Например,  его  описывают  мудрым  старцем,  а 
иногда  и  моложавым  всадником  на  коне  с  мечом  и  доспехами... Всё  это  выражения  сил 
Творца,  который  проявляет  Себя  в  представлениях  человека  и  утвердившиеся  в  святых 
буквах  аШем. 
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Мы  учили  о  четырёх  природах,  что  в  человеке.  Человек  -  не  только  духовное.  Творец 
создал  четыре  природы  в  человеке.  И  вот,  это  можно  обнаружить  и  в  языке  сидура. 
Барух  ата  -  благословен  Ты:  ата,  ты  -  это  аШем,  бина  в  каком-то  духовном  мире. 
Духовную  природу  в  человеке  мы  стимулируем  языком  Каббалы,  исправлениями 
самого  внутреннего,  что  в  нас.  Но  вокруг  этого  есть  ещё  3  природы  в  человеке.  Самая 
ближайшая  к  духовной  -  это  психическая,  а  на  неё  одевается  эмоциональная,  а 
покрывает  все  эти  3  -  самая  внешняя  и  грубая  из  всех  -  телесная  природа. 

И  вот  с  этой  целью  и  построено  здание  сидура,  дабы  стимулировать,  давать  импульс 
каждой  из  четырёх  природ  человека.  И  хотя  мы  в  словах  сидура  конкретной  ссылки  на 
это  напрямую  не  находим,  оно  сокрыто  в  самой  структуре  Древа  жизни.  А  последнее 
служит  внутренней  движущей  силой  в  динамике  процесса  молитвы.  Другими  словами, 
молитвы  сидура  определённым  образом  одеваются  на  Древо  жизни  и  питаются  от  него. 

И  эта  внутренняя  структура  имеет  сильное  воздействие  на  остальные  три  природы 
человека.  Поэтому  нам  необходимы  молитвы  в  той  форме  и  порядке,  которые 
представлены  в  сидуре.  И  тогда  наша  индивидуальная  молитва  потенциально  может 
быть  совершенной.  Наше  изучение  книги  При  Эц  хаим  -  это  самый  глубинный  раздел 
молитвы,  выражаемый  языком  Каббалы.  А  здесь  в  сидуре  мы  дополняем  воздействие 
молитвы  на  остальные  3  природы,  что  в  нас. 

Другими  словами,  через  При  Эц  хаим  приходит  воздействие  и  на  остальные  природы 
человека,  так  как  все  4  можно  найти  и  в  языке  Каббалы,  но  под  эгидой  духовной 
природы,  затрагивающей  самый  внутренний,  интимнейший  слой  внутреннего  мира 
человека.  А  язык  сидура  воздействует  в  разной  степени  на  три  внешние  природы 
человека,  но  в  то  же  время  и  на  духовную  часть... под  эгидой  тот  или  иной  из  3-х 
нижних  форм  природы  человека.  Даже  телесное  задействовано,  хотя  это  не  всегда 
можно  явно  ощутить.  Собственно  говоря,  мы  учим  здесь,  по-сути  то,  что  в  корне 
изучаем  в  При  Эц  хаим. 


Стр.  1  Сидур 

(Принято  считать,  что  нижеследующая  молитва  -  только  для  детишек,  которую 
произносят  вслед  за  омовением  рук.  Но  я  тебе  говорю,  что  каждый  человек  должен 
мытъ  руки  после  сна  -  с  правильной  каваной,  а  не  только  детишки,  как  говорит 
составитель  этого  сидура  р  ’Дазберг.  Причём  это  не  ограничивается  только  по- 
утрам,  а  после  каждого  сна,  даже,  если  только  подремал,  в  любое  время  дня  и  ночи.) 


-Щ  іггіРг*  ::  ЛІ18  ірэ 

іо'тп'тщ  ЧПР 


Благословен  Ты,  АВАЯ,  наш  ЭлоЬим,  Царь  мира,  который  освятил  нас  Своими 
заповедями  и  наказал  нам  о  поднятии  рук  (после  омовения  поднимают  руки  вверх  - 
это  собственно  говоря,  одно  из  важнейших  действий  этой  заповеди.  Обычно  слово 
«нэтила»,  со  значением  основы  «брать,  взять»,  переводят  «омовение»,  что 
неправильно.) 


А  следующий  стих  действительно  специфически  для  детишек  (до  12-13  лет): 

:  зрг.п'рлр  лір-ую  лро  ч1?  лі?  лліл 
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Тору  наказал  нам  Моше,  как  наследие  общины  Иаакова 


Да  покоятся  благословения  на  моей  голове. 


^  Ѵті;  гтіэтз 

*  * 

Брахот  йахулу  аль  роши. 


Слова  из  Мишлэй  Шломо,  притч  Саломона: 

:?рс  гщл  іУвл  Чп  т]'ргч  “ірю  'Л  УОѴ 

Услышь,  мой  сын,  наставления  своего  Отца  и  не  отвергай  учение  своей  Матери. 

(Ребёнка  традиционно  учат,  что  здесь  говорится  о  его  телесных  отце  и  матери,  то  есть, 
по-мясу.  Таким  образом  ребёнок  подготавливает  себя  к  тому,  чтобы  позже  так  именно 
и  относиться  к  наставлениям  и  учению  своих  духовных,  вечных  Отца  и  Матери,  откуда 
только  душа  человека  и  получает  всё  добро:  Зо»Н  мира  Ацилут.  Они  -  духовные 
родители  нашей  души!  А  Зо»Н,  в  свою  очередь,  получают  от  своих  родителей:  Аба  и 
Има.  Эти  -  наши  духовные  «дедушка  с  бабушкой».  А  поэтому,  когда  ты,  взрослый  и 
зрелый  человек,  произносишь  эти  слова,  имей  правильный  настрой  и  не  думай,  что 
здесь  говорится  о  наставлениях  и  учении  твоих  «мясных»  отца  и  матери.  Последние 
могут  тебя  наставлять,  например,  быть  осторожным  при  переходе  улицы,  кушать 
ложкой  и  вилкой,  сказать  «спасибо»,  когда  дядя  даёт  тебе  конфетку  и  т.п.  Но  они  никак 
и  нисколько  не  помогут  твоей  душе.) 


Урок  2 
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/Страница  1,  строка  5  после  двоеточия  (двоеточие  в  крассических  стихах  ТаНаХа 
означают  конец  стиха)/. 


Базой  для  нас  служат  уроки  При  Эц  хаим.  Там  мы  изучаем,  главным  образом,  духовный 
смысл  молитв.  А  здесь,  в  сидуре,  используется  совсем  иной  язык,  необходимый  для 
создания  левушим,  одеяний  на  сокрытые  слои  молитвы.  Молитвы  соответствующие 
каббалистическим  процессам,  построены  в  форме  Сидура  членами  Великого  Собрания, 
в  завуалированной  форме,  языком  чувств  и  эмоций. 


:ТГШ  Н#  ТЧ108  ТЩ  гпіл 

•  ’  •  *  « 


Тора  тЪи  эмунати  в'эль  шаддай  б'эзрати. 

Тора  будет  моей  верой  и  Эль  Шаддай  мне  в  помощь. 


Эль  мэлэх  нэ'эман 
Эль  -  верный  царь. 


Видишь,  что  это  разговорный  язык,  язык  коммуникации?  Это  язык  человека  в  нашем 
мире.  Каббала,  сокрытый  смысл,  покрывается  отношением  молящегося  к  высшему. 
Человек  обращается  к  Творцу,  как  к  царю  и  посредством  всевозможных  понятий, 
служащих  человеку  в  его  обычном  обиходе.  Он  видит  аШем  в  образе  царя  -  царя,  вроде 
того,  что  в  плоти  и  крови.  Как  можно  видеть  аШем  в  качестве  царя?  Через  духовное 
представление,  но  это  никак  невозможно  себе  уяснить  иначе,  чем  через  Каббалу). 


1-й  раз  Шма: 

:  лпк  и  ■и,гг— « ЫпіГ  ущ? 

Шма  Йнсраэль,  адонай  Элойэйну,  адонай  эхад. 

Услышь,  Йнсраэль,  АВАЯ  -  наш  Элоким,  АВАЯ  -  один. 


И  малхут  отвечает: 

:  □і?у'7  ѵтоѴо  то?  о#  *р-і? 

Барух  шем  к'вод  малхуто  л'олам  ва-эд 
Благословенно  имя  Его  славного  царства  во  веки  веков. 


:  ОГЛ  оэ'рэ  0"П  ОО’П?»  ”3  С'РЗЧЛ 

•  •  ♦  •  I*  •• 


В'атэм  Ьад'вэким  ба-адонай  элойэйхэм  хаим  кулхэм  Ьайом. 

А  вы,  что  примыкаете  к  АВАЯ,  вашему  Элоким,  живы  все  сегодня. 


Это  слова  из  Торы.  Моше  сказал  их  в  последней  книге  Пятикнижия.  Что  это  значит?  Те, 
кто  примыкает  к  АВАЯ  -  они  все  живут  «в  сегодня».  Не  в  прошлом  и  не  в  будущем,  а 
«в  сейчас»). 
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:  ѵ  тпр 

Лишуатха  кивити  адонай. 

На  Твоё  спасение  я  надеюсь,  АВАЯ. 

В  уроке  436  При  Эц  хаим  мы  учили,  что  каждая  заповедь  состоит  из  двух  элементов: 
увда  у-мэлула ,  действие  и  слово.  Таким  образом,  прежде,  чем  надевают  на  тело  таллит 
катан,  малую  накидку  -  маленькие  дети  могут  это  делать,  чтобы  учиться  одевать  её, 
когда  станут  взрослыми  -  тогда  произносят  браха,  благословение.  (Учи  духовные 
понятия  на  святом  языке,  чтобы  они  по  силам  стали  жить  в  тебе).  И  прежде,  чем  это 
действие  производишь,  говоришь  браха.  Почему  недостаточно  только  действия  по 
выполнению  заповеди?  Это  должно  быть  не  просто  действие,  но  требуется  осознание, 
что  это  -  заповедь  аШем.  Так  упорядочивается  ежедневная  жизнь  в  её  духовном 
смысле.  То  есть,  производя  действие  заповеди  аШем,  даёшь  намерение  лишма,  ради 
Творца  -  намерение  отдачи. 

Всё,  что  делает  человек  из  Йисраэля,  должен  выполнять  из  каваны  отдачи.  Вот  это  есть 
Йисраэль,  это  -  понятие  еврей,  это  Иудей,  поставленный  на  землю,  чтобы  внести  в  мир 
намерение  отдачи!  Ведь  Иисраэль  исполняет  волю  своего  Отца,  что  «в  небесах».  Как 
аШем  действует,  так  должен  действовать  и  Его  сын  -  каждый  из  народа  Иисраэль. 
Сначала  должен  был  производить  эти  действия  заповеди  только  Иисраэль  по-мясу,  но  с 
развитием  человека,  пришёл  момент,  когда  уже  не  действует  аспект  «мы»,  а  ...  «я». 
Ведь  то  же  самое  в  одном  человеке,  независимо  от  его  принадлежности  к  тому  или 
иному  народу:  сначала  его  Иисраэль  исполняет  «волю  Творца»  -  производит  действия 
заповедей  над  хазэ,  а  затем,  приходит  момент,  когда  подключаются  и  его  «народы 
мира»  к  исполнению  заповедей  «ради  отдачи». 

Сидур  обращается  к  Йисраэлю,  что  в  каждом  человеке!  Слышишь,  что  я  говорю? 
Сидур  -  не  наследие  и  достояние  народа  Йисраэль  только  по-мясу!  Ведь  сколько  евреев 
раскрывают  Сидур,  а  глаза  их  остаются  закрытыми?  И  разве  Сидур  им  тогда  помогает?! 
Начиная  с  Йешуа,  настала  эпоха  «я».  В  каждом  человеке  без  исключения  есть  Йисраэль 
и  народы  мира.  Всегда  имей  это  перед  глазами.  Тогда  увидишь,  что  всё,  что  мы  учим  - 
это  общечеловеческое!  Это  -  для  каждого  и  любого  человека.  Духовное,  святые  книги, 
а  также  и  аШем  -  направлены  только  к  Йисраэлю.  Опосредовательно,  конечно  же,  и  к 
народам  мира  -  ведь  всё:  в  одном  человеке!  Ещё  раз  повторю,  почему  это  именно  так: 
ведь  Йисраэль,  что  в  человеке  -  это  его  часть  над  хазэ  и  это  -  келим  Творца,  что  в 
человеке.  Место  под  хазэ  -  это  народы  мира  -  келим  получения  самого  человека. 
Человек  должен  исправлять  свои  келим  получения  таким  образом,  что  он  их  поднимает 
над  хазэ.  Искры  святости  от  вытаскивает  из  клипот  своей  индивидуальной  духовной 
работой. 

«Барух  ата  адонай,  элойэйну,  мэлэх  Ьа-олам,  ашер  кид'шану  б'мицвотав  в'цивану» 

-  10  слов  и  это  не  случайно.  Подавляющее  число  благословений  предваряется  этими  10- 
тью  словами-силами,  которые,  конечно  же,  соответствуют  10-ти  сфирот.  А  завершает 
благословение  само  содержание  заповеди.  Это  -  определяющая  концовка  конкретной 
заповеди. 

Благословение  на  арба  канфот  (4  конца  малого  таллита): 
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чг»  оЧул  ^  У'ЛЧ»  -  Л*к  -Л? 

:  Л**?  ГОЯ?  *?К  'ЦТ?')  глізоз  Щір. 

Барух  ата  адонай,  элойэйну,  мэлэх  Ьа-олам,  ашср  кид'шану  б'мицвотав  в'цивану 
аль  мицват  цицит 

Благословен  Ты,  АВАЯ,  наш  ЭлоЬим,  Царь  мира,  который  освятил  нас  Своими 
заповедями  и  наказал  нам  о  заповеди  цицит. 

(мэлэх  Ііа-олам,  Царь  мира...  слово  олам  означает  ещё  На-элэл/,  сокрытое.  Сокрытое 
значение  мэлэх  Ьа-олам  -  это  Царь  сокрытого  в  человеке  и  во  вселенной). 

(Перед  тем,  как  входят  в  дом  молитвы,  говорят): 

Ма  тову  оЬалэха  йа’аков  мишкнотэха  Йисраэль. 

Это  совсем  не  означает  место  синагоги  или  иного  места,  где  регулярно  собираются  для 
молитвы.  Очень  хорошо  иметь  у  себя  в  доме  местечко,  где  учишь  Каббалу,  сидур, 
молитву,  всё,  относящееся  к  духовному.  Это  возможно  делать  в  любом  помещении,  но 
лучше  -  в  одном  определённом  месте.  Это  и  есть  место  твоего  «дома  молитвы».  Совсем 
нет  необходимости  выходить  из  своего  дома,  ведь  что  этим  достигнешь?  Разве 
сможешь  там  сконцентрироваться?  Кто,  скажи  мне,  может  сконцентрироваться  на 
молитву  в  так  называемом  «доме  молитвы»  -  доме  из  камня  и  кирпича?  Нет  такого 
человека,  ибо  смотрят... пялят  глаза,  прямо  или  опосредовательно,  на  других. 

...«Впечатляешься»  от  того,  что  вне  тебя,  вне  твоих  келим...Вот  кто-то  там  стоит  и 
бормочит  себе  под  нос  какие-то  слова,  якобы  для  всей  общины  собравшихся... Какое 
тебе  дело  до  него?  Абсолютно  никакого.  Ведь  его  слова  тебе  совершенно  не  могут 
помочь!  Что  хорошего  может  прийти  от  этого  полоумного,  что  там  стоит  и  произносит 
какие-то  слова,  о  смысле  которых  он  даже  и  не  пробует  догадываться?  Совершенно 
ничего  доброго?  Только  ты  -  начинаешь  и  заканчиваешь!  Только  твоё  сердце  и 
принимается  свыше  во  внимание,  а  не  тот,  нанятый  общиной,  чтобы  от  её  имени 
произносил  слова,  от  губ  и  вовне.  Они  платят  ему  деньгами,  почётом  и  т.п.  А  тебе  что 
до  этого?  Ведь  у  тебя  дома  есть  свой  истинный  «дом  молитвы»!  Взгляни  на  понятие 
того,  что  мы  называем  «синагога»  на  святом  языке.  Само  слово  «синагога»  -  перевод  на 
греческий,  из  него  никак  не  поймёшь  сути  этого  места  молитвы.  На  святом  языке  это 
бэт  какнэсэт  -  дом  собрания.  Сделай  его  в  своём  доме... это  не  обязательно  должна 
быть  комната,  но  место,  о  котором  знаешь:  это  -  моё  место,  место,  где  я,  как  правило, 
произвожу  индивидуальную  духовную  работу  с  предельной  концентрацией.  Это  и  есть 
твой  бэт  Ііакнэсэт,  дом  собрания.  Кто  там  собирается?  Ты  там  и  собираешься:  когда  ты 
там,  то  собираешь  все  свои  силы  вместе!  А  ещё  внутренне  -  это  место  в  тебе  самом:  в 
своём  сердце  сделай  такое  место  встречи,  собрания  всех  своих  сил  и  чайний, 
направленных  на  Единого ! 

Ведь  когда  сидишь  в  гостинной  со  своей  женой,  мужем,  детьми,  друзьями  и  смотришь, 
например,  телевизор,  твоё  восприятие  разбросано  на  внешнее.  Даёшь  немного  псу, 
коту,  мужу,  занятием  своей  профессией... не  важно  кому  и  чему  «другому»....  Но  когда 
входишь  в  свой  бэт  йакнэсэт,  твою  духовную  комнатку,  свой  духовный  уголок,  то 
знаешь  автоматически,  что  «здесь  место  сбора  воедино  всех  твоих  сил  и  намерений». 
Твои  векторы  энергий  всех  4-х  природ,  что  в  тебе,  направлены  вверх  к  Единому,  к 
аШем.  Твоё  сердце,  все  те  камни,  что  разбросил  вовне  и  которые  необходимо  было 
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разбросить  в  течение  дня  на  всякие  остальные  занятия  и  дела... ведь  человек  не  только 
духовное  существо...™  собираешь  в  этом  месте  снова  воедино. 

Таким  образом,  при  входе  туда,  говоришь  с  правильной  каваной: 


:  |*п'Г  тдао  эрг:  Тррк 


Ма  тову  оЬалэха  йа’аков  мишкнотэха  Йисраэль. 

Как  прекрасны  твои  шатры,  Йааков,  твои  жилища  Йисраэль. 

Это  слова,  сказанные  о  Иисраэле  в  Торе...Бил’ам  пытался  проклясть  народ  Йисраэль,  но 
из  его  уст  вышло  ...благословение.  Он  смотрел  на  место,  где  стоял  Йисраэль,  его  уста 
разомкнулись  и  вот... оттуда  вышло  благословение.  Проклятие  может  исходить  только 
от  ситры  ахра,  от  желания  получать  только  ради  себя.  Слова  благословения  исходят  из 
уст,  которые  говорят  из  желания  отдачи.  А  Бил’аму  -  предводителю  всех  тех,  кто 
притягивает  силы  от  нечистого,  свыше  были  навеяны  слова  благословения  народу 
Йисраэля. 


Ма  тову  оЬалэха  йа’аков  мишкнотэха  Йисраэль. 

Посмотри,  есть  в  этом  стихе  две  вещи:  окалэха,  шатры  Йаакова  и  мишкнотэха,  жилища 
Йисраэля.  Шатёр  -  шаткое  место  для  проживания,  склонное  к  колебаниям  ветра,  может 
довольно  легко  опрокинуться.  А  мишкнотэха,  жилища  человека  -  это  уже  места 
постоянного  жительства  Йисраэля.  Йааков  -  это  малое  состояние  парцуфа.  Йисраэль  - 
состояние  гадлута,  большое  состояние  зеир  анпина  или  человека,  достигающего  этого 
уровня.  Цельный  парцуф  в  10  сфирот  стоит  крепко,  как  каменное  здание. 


пюѳр#  кзк.?нрп  эчз  ’;кі 


В'ани  б'ров  хасдэха  аво  бэйтэха  эштахавэ  эль  Ьэйхаль  кадш'ха  б'йиратэха. 

А  я,  в  Твоей  великой  милости,  войду  в  Твой  дом  (дом  святости)  и  паду  ниц  перед 
залом  Твоей  святости  с  Твоим  страхом. 

Вот  это  и  есть  правильное  намерение,  когда  входишь  в  своё  место  молитвы.  Посмотри 
на  Моше,  он  ведь  это  делал  не  иначе.  Для  народа  он  должен  был  построить  мобильный 
храм.  Но  он  сделал  себе  отдельное  место  для  встречи  со  Шхиной.  Понятно?  Это  - 
место  твоей  святости.  Не  сама  комнатка  святая,  а  ты  в  этой  комнатке!  То,  что  ты  из 
этой  комнаткой  делаешь  своим  намерением... В  ней  ведь  четыре  стены,  точно,  как  и  у 
тебя:  твоя  собственная  территория  в  4  ама. 


:  тціэ?  рф  оірот  ?ЦГЭ  рф  толк  ѵ, 

Адонай,  аЬавти  м'он  бэйтэха  ум'ком  мишкан  к'водэха. 

Адонай,  я  любил  помещение  Твоего  дома  (м'он  -  это  помещение,  прекрасное 
название  комнатки,  где  индивидуально  занимаешься  духовным)  и  место  пребывания 
Твоей  славы. 


■'ѵу  "  '}&>  гд-ок  піпэкі  лдеп?#  ѵм 


В'ани  эштахавэ  в'эхрэ-а  лифнэй  адонай  оси. 
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А  я  паду  ниц  и  преклонюсь  перед  АВАЯ,  который  меня  сделал.  Обрати  внимание: 
на  святом  языке  стоит  форма  причастия  настоящего  времени:  делающего  меня.  То 
есть,  «...  преклонюсь  перед  АВАЯ,  делающего  меня».  Ведь  недостаточно  было  меня 
только  создать  и  сделать  в  один  момент  в  прошлом:  необходимо,  чтобы  АВАЯ 
ежесекундно  поддерживал  моё  существование,  содействовал  мне  в  моём  процессе 
исправления.  А  поэтому,  правильный  перевод:  делающего  меня  -  ведь  задача  моей 
индивидуальной  работы  над  собой:  привести  себя  в  соответствие  с  высшим,  изучением 
Инструкции  высшего:  и  вот  поэтому,  уместно  сказать:  делающего  меня.  Кроме  того, 
неуместно  было  бы  перевести  это  как  «созданного»  или  даже  «создающего»  меня.  В 
стихе  ведь  используется  глагол  «осэ»  -  делать,  а  это  указывает  на  мир  Асия.  В  то  время, 
как  «создающего»  было  бы  от  глагола  борэ  -  создавать,  это  уже  в  мире  Брия.  А  здесь,  в 
этом  месте  молитвы,  мы  находимся  ещё  в  мире  Асия. 


'щ  трірп  з-р  опЧ*  рзп  лу  «  тфел  'ЛП 

:  тур'  гшз 


В'ани  т'филати  л'ха  адонай  эт  рацон  элойим  б'ров  хасдэха  анэйни. 

А  я  (что  касается  меня)  моя  молитва  Тебе,  Адонай  во  время  благоволения,  Элойим, 
в  Твоей  большой  милости,  ответь  мне,  истинно  Твоё  спасение. 
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Урок  3 

/Страница  2,  строка  4/ 

Прежде,  чем  мы  пойдём  дальше,  посмотрим-ка  на  то,  что  учили  до  сих  пор.  Есть  нечто, 
чему  мы  не  уделили  внимания.  На  странице  1,  в  строчке  10: 

ТИі?  ’ІЛВіирѴ  -  лишуатха  кивигпи  адонай,  на  Твоё  спасение  я  надеюсь  (доел, 
надеялся),  Адонай.  Внутри  слова  лишуатха  скрывается  слово  (имя!)...йешуа.  И  вот,  во 
всём  сидуре,  который  у  нас  под  рукой,  его  автор  Дазберг  переводит  слово  йешуа 
словом  «помощь»,  в  то  время,  как  правильный  перевод,  как  мы  знаем  -  спасение! 
«Помощь»  на  святом  языке  -  эзэр.  Его  перевод  «на  Твоё  спасение  я  надеюсь,  Адонай»  - 
это,  по-сути  говоря,  перевод  из  иврита:  л’эзраха  кивити,  Адонай.  То  есть,  везде,  где  мы 
ни  встретим  слово  с  основой  «йешуа»,  там  заложено  сокрытое  значение,  указывающее 
на  Йешуа,  нашего  Машиаха,  Освободителя,  на  скорый  приход  которого  мы  надеемся  и 
которому  способствуем  нашей  индивидуальной  духовной  работой,  в  частности, 
изучением  молитв  сидура. 

Тексты  Сидура  были  составлены  Великим  собранием  (Санйэдрин).  И  это  было  еще 
прим.  Дет  500  до  прихода  Йешуа,  до  нашего  летоисчисления. 

Ег  ѵѵа$  \ѵс1  сіе  ѵгаа§  пааг  Наз|ст  от  1ез|оса  2уп  ргоіссі  Іс  гепбеп  \ѵаагоѵег  Мозщ  йеей 
§езргокеп  ‘па  ту  гаі  ееп  ргоіссі  котеп  еп  пааг  йет  тосі  |'е  Іиізіегеп’.  Баі  із  оок  іеги§  іс 
ѵіпбеп  іп  бе  §еЪебеп  сііе  ор§етаакі  ѵѵагеп  боог  бе  Огоіе  Ѵег§абегіп§,  ЗапЬебгіп.  Боог  Ьип 
гоеасЬ  какобсз]  §еіпзрігеегб  Ьаббеп  г  у  іп  Ьип  §еЬебеп  §езтеек1  от  Іе  гепбеп  2уп  200П  от 
ѵап  Ьет  іе  Іегеп  бе  \ѵс11сп  ѵап  Ьеі  копіпкгук  бег  Ьетеі.  Ооог  гоеасЬ  как  обе  з|  ѵѵізіеп  /у  баі 
боог  бе  котзі  ѵап  Ісзщса  ееп  Ьееі  апбег  іубрегк  гои  аапЬгекеп,  ееп  іубрегк  ѵап  іпбіѵібиеіе 
геіаііе  теі  На8|ст.  \Ѵс  киппеп  баі  Ісгіщѵіпбсп  іп  бе  §еЪебеп  геІТ  Зоттідс  ѵеггеп  §аап 
оѵег  ѵѵу  еп  апбеге  оѵег  ік,  Ьеі  ік-іубрегк.  Баагот  ѵгое§еп  гу  На8|ст  от  Іезщса  пааг  Ьеп  іе 
гепбеп,  ѵѵапі  Ьое  кап  теп  гсббігщ  опіѵап§еп  апбегз  бап  боог  бе  ѵейе§епѵѵоогбі§ег  ѵап 
На8|ст  іп  бе  зсЬерріп§?  КеіЬег  І8  бе  ѵегіе§епѵѵоогбі§ег  ѵап  На8|ст  еп  баі  І8  1е8|оса.  Боог 
1с8|оса  ѵегкгу§еп  \ѵу  бе  геббіп§,  \ѵапі  ѵѵаппеег  теп  гуп  аѵісіосі  ѵегбипі  іоі  бе  кііе  кеіЬег 
коті  теп  іоі  бе  ѵѵепз  от  іе  §еѵеп.  Баі  І8  бе  кііе  кеіЬег,  бе  ѵѵепз  от  іе  §сѵеп.  АИееп  бе 
\ѵеп8  от  іе  §сѵеп  ѵегіозі  бе  тепз.  Ег§  еепѵоибі§.  АИееп  бе  ѵѵепз  от  іе  §еѵеп. 

Ное  киппеп  ѵѵу  §еѵеп  аіз  ѵѵе  аііееп  бе  ѵѵепз  от  іе  опіѵагщсп  гуп?  АИееп  боог  опз  іе 
ѵегЬіпбеп  теі  біе  1ез|оса.  \Ѵс  ЬеЬЬеп  біе  оок  іп  опге  кеіЬег  біе  гопбот  опз  із.  Неі  із  §ссп 
бееі  ѵап  опз.  \Ѵу  гуп  9  зП гоі  пеі  гоаіз  г’а.  КеіЬег  Ьеіекепі  кгооп.  Кгооп  із  піеі  ееп  бееі  ѵап 
ееп  копіп§  оі  ееп  тепз.  Неі  із  іеіз  Ьиііеп  бе  тепз.  \Ѵс  ЬеЬЬеп  баі  дсіссгб.  КеіЬег  із  ееп 
отЬиІзеІ  ѵѵаагіп  біе  тосЬіп  гуп.  Неі  ЬеЬоогі  а.Ь.ѵѵ.  піеі  Ъу  бе  оѵегі§е  9  зйгоі,  Ъу  бе  ѵіег 
зіабіа. 

Ор  ра§.  1  іп  баі  когіе  ѵегз)е  ЬеЬЬеп  ѵѵе  Ьеі  ѵоог  Ьеі  еегзі:  11  ’Ь’ІІ? 

Эе  еегзіе  Іеііег  Іатеб  із  ееп  ѵоогѵос§зс1  баі  іп  Ьеі  Ысбеііапбз  Ьеі  ѵооггеізеі  аап/ѵоог/іоі  еп 
іп  Ьеі  Ыебсгіапбз  оок  ‘ор’  із.  1сз|'оеа  гіі  бааг  еп  аап  Ьеі  еіпбе  іаѵ  еп  каѵ.  Каѵ  теі  ееп 
катаіз,  сЬа,  §еей  ееп  Ьегіі  аап:  ‘ѵап  щи’  еп  бе  іаѵ  біе  уегЫпб1|'ез|'оеа  теі  біе  сЬа,  ѵѵапі 
апбегз  гои  Ьеі  гуп  |сз|оса  сЬа.  Ѵоідспз  бе  ѵосаіізаііеѵѵеііеп  ѵѵааг  ік  ѵооііорі§  піеі  ор  іп  §а 
із  Ьеі  опто§е1ук,  ег  тоеі  ееп  іаѵ  ігщеіазі  ѵѵогбеп.  ЬсИсгІук  із  Ьеі  ‘ѵоог/ор  Іоиѵѵ  геббігщ 
ЬеЬ  ік  §еЬоорі’.  Баі  із  бе  бігесіе  Ьеіекепіз,  тааг  паіиигіук  боог  бе  ргоісііс  ѵап  бе  Іебеп  ѵап 
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(1с  ЗапЬеёгіп,  (іе  Огоіс  Ѵег§аёегіп§,  Насісіеп  гс  оок  ор  ёсгс  тапіег  §ергокеІеегё  оѵег 
Іе8]оеа.  2е  ге§§еп  ёап:  ‘ік  ЬеЪ  §еЬоорі  ор  Іез^еа,  Наз]ет’. 

ЗѴаагот  зіааі  ег  піеі  ‘ік  Ьоор’?  ЗѴаагот  зіааі  Нсі  іп  ѵсгіссісп  іуё?  Іе  гіеі  ёаі  БазЪег§  Нсі 
псусз  ѵсгіааіі  тсі  Іе§епѵѵоогёі§е  Іуё,  тааг  ег  зіааі  §езсЬгеѵеп:  ік  НсЬ  §еЬоорІ.  \Ѵаагот  із 
ёаі  го?  Нсі  із  соітссі  ёаі  Нсі  Ыег  іп  ёе  ѵегіеёеп  Іуё  8ІааІ:  ік  ІіеЬ  §еЬоор!  ор  1ез|оса,  ік  ІіеЬ 
§еЬоор!  ор  ёе  геёёіп§.  Нсі  ге8и11ааІ  ѵап  туп  Іюреп  ор  Ісз|'оеа  І8  туп  орігеккеп  ѵап  та’п. 
Баагот  ёое  ік  ёе  та’п  пи  орзііщеп.  Бе  ѵегЬіпёіп§  Іиззеп  туп  ѵогі§е  іоезіапё,  туп  Ьиіёі§е 
еп  туп  іоекотзі.  Іп  ёіе  Ноор  гіі  ‘ік  НсЬ  §еЬоорі  Науст  ор  Іои\ѵ  геёёіп§’.  Неі  І8  аі  20  гсксг 
аІ8  ёаі  Ьеі  аі  §е\ѵеезі  ѵѵаз.  Іп  ёе  іе§епѵѵоогёі§е  Іуё  І8  аізок  ік  по§  піеі  гекег  Ьеп,  по§  піеі 
ѵоіёоепёе  етоепа,  §екюк,  НсЬ.  Кук  іп  ѵѵеіке  ѵогт  ге  Нсі  ІіеЬЬеп  ор§етаакІ.  Неі  І8  20  гекег 
ѵоог  ту,  Неі  І8  аізок  ік  аі  §екге§еп  НсЬ  Іоиѵѵ  геёёіп§.  Бе  Іеёеп  ѵап  ёе  Огоіе  Ѵег§аёегіп§ 
Наёёеп  ёеге  геёёіп§  по§  піеі,  тааг  гу  ѵѵІ8Іеп  ѵѵеі  іп  Ьип  §ссзІ,  іп  Нип  ргоі'сііе,  теі  аііе 
гекегЬеіё  ёаі  ёіе  геёёіп§  гаі  котеп.  Баагот  ёгиккеп  гу  Неі  иіі  теі  ееп  \ѵегк\ѵоогё  іп  Неі 
ѵегіеёеп.  Кіѵііі,  ік  НеЬ  §еЬоорі.  Аізок  туп  Ьоор  аі  §егеа1ізеегё  І8,  аізок  ік  аі  ѵегЬоогё  \ѵсгё 
еп  Ісз|оса  НеЬ  оп!ѵап§еп  по§  ѵоог  гуп  кот8І  Ыег  ор  аагёе.  Биіёеіук? 

Т ѵѵсе  ЬеіекепІ88еп  ѵап  ІіуоеаІсНа. . . .  ор  Іоиѵѵ  геёёіп§  Ьооріе  ік.  Меп  гісЬі  гісН  ёап  іоі 
Наз]ет.  Бе  §еЬеіте  ЬеІекепІ8  по§  із:  ор  Іоиѵѵ  Іезіоеа,  Іоиѵѵ  Маз^асЬ,  Іоиѵѵ  гооп  ёіе  Іе  по§ 
пааг  оп8  Іое  гаі  гепёеп,  20  Ьоор  ік,  ѵѵапі  ѵіа  Нет  гаі  ік  туп  Кеёёіп§  оп!ѵап§еп.  БаІ  із 
ИзреаісЬа. 

Ор  ееп  апёеге  ріааіз,  ік  ЬеЬ  піеі  20  Ъу  ту  \ѵааг  ёаі  зіааі,  ЬеЬЬеп  ѵѵе  ІізіосаІссНа.  N ісі 
Нз|оса1сНа.  тааг  ІізіосаІссНа.  ЗѴаІ  із  ЬеІ  ѵегзсЬБ?  І8  ег  ѵегзсЬБ  зетапІізсЬ,  іпЬоиёеІук? 

Кее,  ёаі  із  ег  піеі.  Неі  гуп  іѵѵее  ѵогтеп  ѵап  ѵосаіізаііе,  гоаіз  ік  ёаі  поет:  Ъек1іпкегіп§.  Іп 
ёе  поппаіе  іоезіапё,  ёаі  ЬеІекепІ  ёе  іоезіапё  ѵѵааг  1  і 8) осаісИа  зіааі  ‘іоиѵѵ  геёёіп§’  аіз  ѵѵе  ёе 
еегзіе  Ьеіекепіз  ѵап  ЬеІ  ѵѵоогё  петеп. . .  аіз  ёаі  зіааі  аап  ЬеІ  Ье§іп  ѵап  ееп  ѵѵоогё  о  к  іп  ЬеІ 
тіёёеп  ѵѵааг  §ееп  ѵоііе  8Іор  із,  ѵѵааг  ёе  теіоёіе  ѵап  ЬеІ  ѵегз  еѵеп  зіорі. .  .ѵѵааг  ЬеІ  ѵоог  ёе 
раиге  зіааі,  ёап  ѵѵогёі  §еЬгиікІ  ІізіосаІсНа.  Ее  §еек  ёіі  аіз  ѵоогЬееІё.  ЬізіосаІссНа  зіааі  ѵоог 
ееп  раиге  еп  ёаі  кап  гуп  іп  ЬеІ  тіёёеп  ѵап  ееп  гіп.  Ное  кап  |с  іп  ЬеІ  тіёёеп  ѵап  ееп  гіп 
гіеп  о  к  ег  ееп  раиге  із?  Боог  ёе  гап§іекепз,  ёе  сапііЕаііеіекепз.  Ег  зіааі  ёап  опёег  ЬеІ  ѵѵоогё 
ееп  от§екеегё  ѵ і п к) с .  Ное  ЬеІ  ЬееІ  ёоеі  ег  піеі  Іое.  Бааг  із  го’п  ѵегзсЬупзеІ  ёаі  теп  ееп 
ехіга  ѵосааі  §еекІ  гоаіз  іп  ёіі  §еѵа1  ІізіосаІссНа. 

Бс  §еек  еѵеп  ееп  ѵоогЬееІё:  ѵѵу  гуп  іп  опге  Ргіе  еіз  сНарст  Ьупа  аап^екотеп  Ьу  3|  та 
Іізгаёі.  Аіз  |с  ор  ра§іпа  39  ѵап  БазЪег§  кукі,  гіе  |с  опёегаап  Зрпа  Іізгаёі,  Ноог  Іізгаёі.  Аіз 
ѵѵе  пааг  ёе  еегзіе,  Ьекепёе,  гіп  кукі  па  3|'та:  ѵѵ’аЬаѵіа  еі  Наз|'ст  еІокеісЬа  Ь’сЬоІ  ГѵѵаѵѵсЬа 
оеѵ’сЬоІ  паІусНа  оеѵсЬоІ  т’оёесЬа.  Еп  |'с  тоеі  БекЬеЬЬеп  Наѵѵа|'аН  |'ои\ѵ  Еіокіет.  Еп  ёап 
зіааі  ег:  Ь’сЬоІ  ІеѵѵаѵѵсЬа,  пеі  гоаіз  1із]оеаісЬа.  Ег  зіааі  піеі  ІеѵѵаѵѵесЬа.  В’сЬоІ  ІеѵѵаѵѵсЬа, 
теі  аі  ]оиѵѵ  Ьагі.  Оеѵ’сЬоІ  паБусНа  еп  піеі  паІуссНа,  пеі  гоаіз  іп  опз  §еѵа1  теі  ІізіосаІсНа. 
Ѵоог  Ьеі  еіпёе  ѵап  ёе  разоек,  ѵегз,  із  ЬеІ  апёегз:  оеѵ’сЬоІ  т’оёесЬа  еп  піеі  т’оёсЬа. 
Ѵо1§епз  ёе  поппаіе  ге§е1з  ѵап  ѵосаіізаііе  гои  Ьеі  гуп  т’оёсЬа.  ЗѴаагот  зіааі  ег  т’оёесЬа? 
Отёаі  аап  Ьеі  еіпёе  ѵап  ееп  ѵегз  ёе  Мазогеі,  ёе  ігаёіііе  оп§еѵеег  асЬізіе  ееиѵѵ  ѵап  ёеге 
]аагіе11іп§,  Ьаёёеп  гап§іекепз  іп§еѵоегё.  Боог  ёе  гоеасЬ  Иакоёсзі  ѵѵізіеп  гу  ѵѵеі  Ьое  ёіе 
кііпкегз/кіапкеп  іе  ріааізеп.  Ег  ѵѵагеп  §ееп  кіапкеп.  Меп  ѵѵізі  Ьое  ёе  ТЬога  іе  Іегеп,  тааг  ёе 
ТЬога  ѵѵаз  піеі  Ьекііпкегё.  Бе  Мазогеі  ЬеЬЬеп  ёаі  ѵѵеі  §еёаап.  Неі  ѵѵаз  ееп  §гоер  ѵап 
§е1еегёеп  ёіе  іоеп  ёе  §аѵеп  Ьаёёеп  еп  ёе  орёгасЬі  ѵап  Ьоѵеп  Ьаёёеп  от  ёаі  іе  ёоеп.  2у 
Ьаёёеп  ор  ёеге  тапіег  кііпкегз,  пекоеёоі,  іп§еѵоегё  іп  ёе  ТЬога,  гоаіз  ѵѵе  оок  гіеп  іп  опге 
зіёёоег  еп  оок  ёе  кгоопуез.  Ніег  гіеп  ѵѵе  ёе  кгоопуез  піеі,  тааг  ѵѵеі  ёе  гап§іекепз.  Ѵо1§епз 
ёе  Іоор  ѵап  ёе  гіппеп  іп  ёе  Нсі1і§с  іааі  ігееёі  ѵіак  ѵоог  ёе  раиге,  ёёп  ІсИсписср  ѵоог  ёе 
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раи/е,  сііі  ѵегесНушеІ  ор  сіаі  ег  ееп  кііпкег  Ьукоті  еп  іп  ёе  ге§е1 18  Нсі  ёе  кііпкег  8с§ок  ёи8 
ёгіе  рипІ|С8. 


Оиіёеі  і  )к?  Ік  НсЬ  ееп  Ьссус  §ергоЬеегё  го  ор  ёе  ѵіп§ег8  ёаі  иіі  Іс  1е§§еп  гопёег 
§есотр1ісеегёе  иіі1е§  іе  §еѵеп.  Ве1ап§гук  І8  ёе  Ноиѵа8і,  ёаі  ]е  сопсгееі,  ргакіНсН  ѵѵееі  кое 
еп  ѵѵаі. 


\Ѵс  кегеп  пи  іеги§  пааг  ра§.  1  пааг  ІіуосаІсНа  кіѵііі  Науст.  АІ8  ік  ту  піеі  ѵег§І8  І8  ёаі  Нсі 
еег8іе  §еѵа1  ёаі  ѵѵе  ёе  паат  Ісуоса  іе§епкотеп,  Ніег  іп  ёе  8Іёёоег.  ІЧаагтаіе  ѵѵу  ѵегёег 
ѵогёегеп  гиііеп  ѵѵе  іеікепз  8іі1  8іаап  Ьу  ёе  §еЬгиікеп  ѵап  ёсгс  паат  іп  аііегіеі 
аПсіёіп§8ѵогтсп.  АІ8  |с  пааг  ёе  ге§е1  /С8  кукі  гіс|с  ёаі  [)а8Ьсг§  піеі  соп8СС|иепі  І8.  Ыи  І8 
Неі  ёиіёеіук  ѵоог  оп8  ѵѵаагот  Ну  піеі  соп8ес|испі  із.  Неі  ѵѵоогё  геёёіп§/ѵегІ088Іп§  ёигі'і  Ну 
піеі  іп  2уп  топё  іе  петеп  отёаі  Ну  ёсгс  ѵегЬопёепНеіё  теі  Іеуоса  піеі  кепі.  [)аагот  гіеі 
Ну  ёаі  піеі.  Іп  ёе  ге§е1  ге8,  ѵіегёе  ѵѵоогё,  ёааг  І8  ГПтТ5?Э  Ь’еггаіі  теі  туп  Ниір.  "ІТУ  Еггаіз 
Ниір.  Ь’еггаіі  теі  туп  Ниір,  |'с  кап  ге§§еп:  іп  ту  іоі  Ниір.  Ьеііегіук  І8  Неі  іп  ту  о  Г  ту.  \Ѵаі 
ік  ѵѵііёе  ге§§еп  І8  ёаі  егга  Ниір  І8  еп  піеі  ісуоса  ѵѵапі  ёаі  І8  геёёіп§. 

Ба1  ѵѵа8  ёи8  Неі  еегеіе  Ье§гір  ѵап  Іе.уоса,  геёёіпд. 

Ор  ра§.  2  Неі  1ааі8іе  ѵѵоогё  І8  ^есНа,  ёаі  коті  оок  ѵап  Іе8]оеа.  Эе  Іеііег  ѵѵаѵѵ  ѵап  Іе8]оеа  І8 
ѵѵе§.  Бе  Іеііег  ѵѵаѵѵ  І8  го’п  Іеііег  ёіе  ѵегесНупі  еп  ѵегѵІисНі.  Оаі  із  іпіегеззапі  іп  ёе  паат  ѵап 
Іе8]оеа  ёаі  ёіе  8от8  аапѵѵегі§  І8  еп  8от8  піеі.  ІІ8]есНа...поппаа1  гои  Неі  у  І8у  сНа  гуп,  тааг 
отёаі  Неі  еіпёе  ѵап  ееп  ѵег8  із  коті  ёёп  1еі1ег§геер  ѵоог  Неі  еіпёе  ёаі  ѵегесНушеІ  ѵап 
Мазогеі  ёаі  теп  іп  ёе  ге§е1  ееп  8с§о1,  ёе  кіапк  ё,  іпіаві. 

Ну  2С§1  Ніег  Ь’сте1|18|'есНа,  ѵѵаагіук  І8  Іоиѵѵ  Ниір.  Іе  кап  оок  ге§§еп:  ѵѵаагіук  І8  Іоиѵѵ 
Ісуоса,  ёоог  ёе  ѵѵаагНеіё,  іп  ёе  ѵѵаагНеіё  із  Іоиѵѵ  Ісуоса.  Оок  Ніег  іѵѵее  ЬеіекепІ88еп:  ёе 
геёёіп§  ёіе  ѵап  Нау'ст  коті. . .  еп  Ное  коті  ёе  геёёіп§?  Боог  Неі  гепёеп  ѵап  ёе  ргоГссі,  ёе 
20оп  ѵап  Науст  ёіе  ёе  ѵѵе§еп  ѵап  Науст  гаі  Іаіеп  гіеп  аап  ёе  Неіе  тепзНеіё. 

Бе  ѵоідспёс  ѵеггеп  ѵапаі  ге§е1  ѵіег  кеп  ік  піеі.  Неі  І8  тіпНа§,  ІЧеёегІапёве  ігаёіііе.  Іп  туп 
зіёёоег  НеЬ  ік  Неі  піеі.  Неі  ёоеі  ег  піеі  іое.  \Ѵс  §аап  ргоЬегеп  а11е8  іе  ёоеп  ѵѵаі  ѵѵе 
іе§епкотеп. .  .зотті§е  ёіп§еп  тіззсНіеп  піеі,  тааг  ѵѵе  ргоЬегеп  Неі  ѵѵеі  іе  ёоеп.  Еік  ѵѵоогё, 
оок  Ніег,  із  иіі  рзаітеп  ѵап  Оаѵіё  дспотсп  иіі  ѵегзсНіІІепёе  р1ааі8еп.  Неі  І8  ёи8  ѵег8іапёі§ 
от  ёіе  ѵѵеі  іе  ёоеп. 


:  тлон  упѵ  вп  члгтэ  гглтр  *зк 

•  т  і  ••  ~  9  \  •  іііт  -  -  -  I  і*  іі:  •  ч 


Апі  к’гаііесНа  кі  іа’апеепіе  еі  Наі  агпесНа  Іі  у  та  ітгаііе. 

Ік  НеЬ  іоі  Іои  §егосреп  ѵѵапі  Іу  гаі  ту  Ьеапіѵѵоогёеп  Кеі,  Науст  ёіе  ѵоі  ѵап  сНе88её  І8, 
Іеип  Іоиѵѵ  оог  пааг  ту  Ноог  пааг  ѵѵаі  ік  гс§. 


лгтоп  грпз  пуэк’к  пив  лгпк  ріхэ  ик 

I  іѵ  т  :  I  I  •  т  :  пгі  :  ?  іѵт  ѵѵ:  ѵ  I  ѵіѵ  ;  • 


Апі  к’ізеёек  есНеге  ІапесНа  езЬ’а  ѵѵ’Накеіз  і’шоепаіесНа. 

Ік  іп  гесНіѵаагёі§Неіё  гаі  Іоиѵѵ  дсгісНі  аапгіеп  ту  гаі  ѵеггаёі§еп  Ьу  Неі  ѵѵаккег  ѵѵогёеп 
Іоиѵѵ  Ьееіё. 

(Неі  ёоеі  ег  піеі  іое  ёаі  ік  Неі  піеі  го  тооі  ѵегіааі.  Ік  ргоЬеег  Неі  пааг  §се8і  іе  ѵегіаіеп  еп  го 
Іеііегіук  то§е1ук.  Опёег  ёе  Іеёеп  ѵап  ёе  Огоіе  Ѵег§аёегіп§  ѵѵагеп  по§  епкеіе  §гооі8іе 
ргоіеіеп,  ргоГсісп  ёіе  оок  §ссаппопІ8ссгё  ѵѵагеп,  ргоіеіеп  ѵап  ТапасН.) 
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плк  ’пЬк  »ліок  "  ’лпоз  Ъ'Ьу  ':ю 


\Ѵ’апі  аІссНа  ѵѵаіасЬііе  аёоту  атагііс  сіоіиу  аіа. 

Еп  ік,  ѵѵаі  ту  Ьсігсй,  ор  Іои  І8  туп  Ноор  Аёопа],  ік  НеЬ  §еге§ё  .1  у  Ьспі  туп  О’ё,  туп 
Еіокіет. 


:  ’гвир  тзтѴк  п»  ѵ&иэ  пп#э  *яапп>  Ьір  уъѵ 

Ііт  :1т  •  :  ѵ  *т  •  :  »:  I  «ѵ  ~  г,{*  і  •  і  •  •  *  ! 


8|та  коі  ІасНапоспа]  Ь’уаѵѵіс  сІссНа  Ь’па8ІС  |'асІаі  еі  ё’ѵѵіег  каёуссНа. 

Ноог  ёе  Усгп  ѵап  туп  8теек§еЪеёеп  Ьу  туп  §с8сНгсі  пааг  Іои  Іос  Ьу  Нсі  орНсіТсп  ѵап  туп 
Ііапё  пааг  Нсі  ѵегНеѵеп  ѵсгігск  ѵап  Іоиѵѵ  Иеі1і§ёот 


‘зн^плі  *гРк  »ліпь?  ’гбк  И 

I  іѵ  ••  г  ѵ: 


Аёопа]  сіоііаі  у  і\ѵа-аііс  еІесНа  ѵѵаііграеепі 

Аёопа]  туп  ЕІоНіет,  туп  §с8сНгсі  І8  ІоІ|'ои  еп...  §епее8  ту. 


(Кук  \ѵаІ  \ѵе  Іегеп  ѵап  §еЪеёеп.  \ѴаІ  тосісп  ѵѵу  ѵга§еп?  ІЛі  ёе  8Іёёоег  киппеп  \ѵс  оок  Іегеп 
\ѵааг  от  \ѵе  Наует  тосісп  ѵга§еп.  Оепеез  ту ...  Ну  Ьеёоеіі  Ніег  піеі  §епегеп  ѵап  Гузіскс 
гіекіеп.  АІ8  |е  Науст  ѵгаа§1  іоиѵс  а8рес1еп  ёіе  піеі  §есоггі§еегё  гуп  Ьіппеп  ісгсІГ  Іе 
§епегеп  ёап  2а1  |с  аиІотаІІ8сН  оок  §епегіп§  кгі]§еп  ѵап  |ои\ѵ  иііегіуке  гіекіеп  ѵѵаагѵоог  |с 
ееп  ёокіег  кап  гоереп  еп  піеі  Науст  аапгоереп.  Ѵооіуе  І'у8 іске  гіекіеп  кап  |с  §еѵѵооп  ееп 
ёокіег  аапгоереп.  Рак  ееп  Ісісі'ооп  еп  Нааі  |с  ёе  ёокіег  о  Г  §а  |с  гсН'  пааг  ееп  ёокіег.  Мааг 
Ніег  ѵга§еп  ѵѵе  Науст  от  іппегіуке  §епегіп§). 


:  іЗПЛК  "-‘жч  юрк 

I  г  •  і  ѵ  *;  ѵ  :  т  I ;  ѵ 


ЕІесНа  аёопа]  екга  \ѵ’е1  аёопа]  еісНапап. 

Іои  На\ѵа]аН  гаі  ік  аапгоереп  еп  Іоі  На8]ет  гиііеп  туп  8теек§еЪеёеп  гуп. 


:  *ропз  оучріп  «пзв-Ьк  тжл 

I  «ѵ  :  -  :  •  *і~  •  I  г/  :  ^  ѵ  I  і«т  т  і*  т 


На-іега  рапесНа  еі  аѵѵёесНа  Но8]іеепіе  ѵѵ’сНааёесНа. 

Бое  Іоиѵѵ  §егісЬі  8Іга1еп  пааг  Іоиѵѵ  ёіепааг,  геё  ту  теі  Іоиѵѵ  сНс88её/§спаёс. 
(Но8]іе-еепое,  Ьгеп§  ту  геёёіп§.  Оок  Ніег  2ІІ  Іе8]оеа.  Вгеп§  геёёіп§  Іоі  ту.  Ное?  На8]ет 
ёоеі  Неі  ёоог  пааг  ту  Іе8]оеа  Іе  8Іигеп  гоёаі  ік  туп  геёёіп§  ѵіа  Іе8]оеа  гаі  опІѵап§еп.  \Ѵс 
Іегеп  ёап  оок  ѵѵаі  ёе  геёёіп§  І8.  Но8]іе-еепое  ѵѵ’сНааёесНа. . .  ѵѵаі  І8  ёап  ёе  геёёіп§  ѵѵааг  ік 
от  ѵгаа§?  Бе  геёёіп§  гіі  іп  Неі  опіѵап§еп  ѵап  сНазёесНа,  Іоиѵѵ  §епаёе.  Баі  І8  ѵѵаі  ѵѵе  оок 
НеЬЬеп  опІѵап§еп  ѵап  Іе8]оеа.  Ѵап  Іе8]оеа  коті  аііе  §епаёе  іп  опге  ѵѵегеіё.) 


*гЛ>к  'лк  п:ул  ллк  ’л^піп  *  л*?  о 

»  «  Т  *  ▼  *  *ІІТ  Ч  Іі 


Кі  1’сНа  аёопа]  НосНаІііе  аіа  іа’апе  аёопа]  еІоНа]. 

\ѴапІ  ор  Іои  НеЬ  ік  туп  Ноор  §еѵѵее8І  (пааг  Іои  НеЬ  ік  иіІ§екекеп).  Іу  гаі  ту  апіѵѵоогёеп 
Аёопа]  туп  Еіокіет. 

(Іу  гаі  ту  апіѵѵоогёеп.  100%.  Ік  ѵѵееі  ёаі  гекег.  АІ8  ]і]  ]е  гісНі  Іоі  На8]ет  іп  ]оиѵѵ 
§еЬеё. .  .Іоиѵѵ  §еЪеё  тоеі  гуп  аІ8оГНа8]ет  Неі  аі  Неей  опіѵап§еп.  Іі)  тоеі  ёе  гекегНеіё 
НеЬЬеп  ѵап  Ьіппеп  ёаі  На8]ет  ]оиѵѵ  §еЪеё  гаі  опіѵап§еп  еп  ]ои  геёёіп§  гаі  §еѵеп.  Б  ап 
опіѵапе  ]е  оок  ёе  гсёёіпу.  Кук  пои  Ное  ееп  §еЬеё  І8  ор§еЬоиѵѵё,  Ное  Оаѵіё  ёаі  Неей 
ор§еЬоиѵѵё  ёоог  гуп  гоеасН  Накоёсу .  ‘Ік  НеЬ  пааг  Іои  иіі§екекеп  еп  Іу  гаі  ту  апіѵѵоогёеп’. 
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Бс  ѵѵееі  100%  гекег  ёаі  Л  |  тц  гаі  апіѵѵоогёеп.  Меі  аЬкоіиІе  гекегНеіё  гаі  |с  егѵагеп  ёаі 
На8)ет  теі  ри  І8. 


:  вппл  Ьк  ’ЛУОтѴк  гткп  'лілкл  **  тіѵ>зл 

ТЯ  V  *  • '?  I  •  V  Т  і*  *І*  •  *т;  •  !  »!  •  ▼  •  {  Т  |  г 


3| і т ’ а  і’Шаііе  аёопа]  \у’8|'а\уаііе  На’агіепа  еі  ёітаііс  еі  ІссИагац. 

ЙиНіег  пааг  тцп  §сЬссі  Аёопа]  еп  тцп  §с8сНгсі  ѵсгНоог.  В 1  і] Г  піеі  ёооГ  ѵоог  тцп  Ігаап. 

(. .  .еі-ёіет'аііе  аі  1ссНега8|...1к  Нас!  еѵеп  тоеііе  теі  Нсі  ѵегіаіеп  ѵап  ёіі  Гга§тспЦс  отёаі  Нсі 
ееп  ЬссЦе  'ѵгестсі'  іп  тцп  огеп  кіопк.  '(Віці  піеі)  сіооі  ѵоог  тцп  Ігаап'.  Ное  кап  сіаі?  1е  гои 
еегёег  ѵегѵѵасНіеп:  'Ыці  піеі  Ыіпсі  ѵоог  тцп  Ігаап'.  Мааг  пее,  Нсі  ѵег8  ге§1:  '(Ыці  піеі)  ёооГ 
ѵоог  тцп  Ігаап'.. .\ѵап!  Нацст  Ноогі  ееп  Ігаап  ѵап  ееп  втекепё  тепз:  ееп  Ігаап  сііе  иіі  Неі 
Иагі  коті  еп  піеі  иіі  ооіце8.  Не  Ігапеп  иіі  оо§|С8  киппеп  іттег.8  Ъеёгіе§1цк  7а|п...1)аагот 
Ноогі  Нацст  ееп  Ігаап!  \ѴаІ  ееп  рагеІЦе!) 


:  іпѵ  ггп  *  чт 

3|'та  аёопа]  ѵѵ’сНапеепіе  аёопа]  Нс|’е  огег  1і. 


Ноог  На\ѵа|аН  еп  ѵѵее8  §епаёі§  Іоі  тц  Аёопа]  \ѵее8  тц  Іоі  Ниір. 

(Ніег  І8  Неі  ‘Ниір’.  Мегкѵѵаагёі§  І8  сіаі  сіс/с  ѵсг/сп  Ніег  іп  ёегс  8Іс1с1оег  ѵап  БааЪец*  піеі 
ѵ/огсісп  ѵегіааіё.  (Ег  ѵѵогёі  ор  сіе  ‘ѵегіа1іп§8ра§іпа’  \ѵе1  ргесіез  аап§е§еѵеп  \ѵааг  сіс/с  ѵеггеп 
ѵапёаап  котеп.  Мааг  гои  Неі  істапсі  Неіреп  от  тісісіеп  ѵап  гцп  §сЬсс1 1е  §аап  гоекеп  пааг 
сііе  ѵеггеп  еіёегзіп  ееп  апёег  Ьоек?)  Оок  13  Іоі  18  сѵогсіі  піеі  ѵегіааіё.  1)осІ  ег  піеі  Іое.  \Ѵс 
ёоеп  сѵаі  іп  тцп  атюеёі§е  Ье\ѵоогёіп§еп. .  .Неі  ёоеі  ег  піеі  Іое,  ]е  \ѵее!  ёап  ёе  езаепііе  ѵап 
ёіе  §еЬеёеп. 

Еп  по§  еѵеп  ѵоог  ёе  8Іиіііп§  ѵап  ёе  Іез. .  .Міцат  Неей  тц  ееп  таіІЦе  §е8йшгё  теі  ееп  ѵегз 
ёаі  ѵѵе  по§  гиііеп  1е§епкотеп,  ік  \ѵее!  піеі  ргесіе8  ѵѵааг  Неі  8Іаа1  іп  1)а8Ьсг§,  Неі  кііпкі  го: 
пзт,17  п’ЗХйі  т’Л  ітр  '|ЛУ'П1>1’?  ’З  ...  кі  1І8]оеаІсНа  кіѵіпое  коі  На]  от  оет’ізаріет  1І8]оеа. 
Эіі  І8  ееп  §еѵѵе1ёі§е  ѵегз  ѵѵаагЪц  іѵѵее  ѵѵоогёеп  гцп  аГ§с1сіё  ѵап  Іецоса,  геёёіп§.  \Ѵс 
киппеп  Неі  Ніег  аіз  ѵо1§1  ѵегіаіеп:  . .  .ѵѵапі  ор  Іоиѵѵ  геёёіп§  НеЬЬеп  ѵѵ  і  )  §еНоор!  ёе  Неіе  ёа§. 
НеігеШе  І8  Неі  іп  іе§епѵѵоогёі§е  іцё:  кі  ІіцосаІсНа  кіѵіпое  коі  На]  от,  ѵѵапі  ор  Іоиѵѵ  геёёіп§ 
Нореп  ѵѵц  ёе  Неіе  ёа§. 

Эап  §ааІ  Неі  ѵегёег,  Іеі  ор  ѵѵаі  Нц  опз  ге§1.  1Мо§  ееп  кеег:  Ор  Іоиѵѵ  геёёіп§  Нореп  ѵѵц  ёе  Неіе 
ёа§.  Оет’ізаріет  Ііцоеа,  еп  ѵѵі]  кцкеп  иіі  (ёіі  І8  ееп  апёег  ѵѵоогё  ѵоог  Нореп)  пааг  Ісцоеа 
(пааг  опге  Ма8]іасН). 
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